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BuBYeHHSA HaB4YarnbLHOI AUCLUUMIIIHA
«Ilepeknag TeKCTIB PI3HUX XaHPIB»
30pIeEHTOBaHO Ha bopMyBaHHSA Ta
BOOCKOHarieHHs npodecinHux
KoMneTeHUIn ManbyTHbLoro cgaxiBusi,
AKUU Bosodlie 3HaHHAMU, BMIHHSAMM Ta
HaBMYKaMU nepeknany TEKCTY 3
ypaxyBaHHAM MOro (pyHKUiOHaNbHO-
CTUNICTUYHUX XapaKTepUCTUK Ta
YKaHPOBOI NMPUHAaNEeXHOCTI.



MeTO10 BUBUYEHHA HaB4YarbHOI

ancunnniiy «llepeknan TEKCTIB PI3HUX
XXaHpPIB» € hopmMyBaHHA HABUYOK
aJeKBaTHOro nepeknagy TeKCTy 3
ypaxyBaHHSIM UOro CeMaHTUKO-
CTUNICTUYHUX NapaMeTPIB.



HaB4yanbHa aucuunniHa «llepeknang TekcTIiB
PISHUX XXaHPIB» aKTUBI3YE npoLec
doopMyBaHHA TakKuUX . 3HaTM
TeopeTUYHI 3acaaun nepeknagy, aktyanbHI
npoodnemm cydyacHOro nepeknago3HaBCcTBa;
BUKOPUCTOBYBAaTU METOAUKY NIHIFBICTUYHOIO
Ta Nnepeknago3HaB4yoro aHani3y TeKCcTiB
PI3HUX (PYHKLIOHANIbHUX CTUNIB Ta XaHpIB;
onaHyBaTU 3aranbHO-NIHIBICTUYHY Ta
npodecinHO-NnepeKknagaubKy KOMAeTeHLUIl
Ans 3abe3neyeHHA ageKBaTHOCTI nepeknaay.



CTYAEHT 34aTeH OpiEeHTyBaTUCA Y
iIHpopMaLINHIN CTPYKTYPI PYHKLIOHANLHOIO
3MICTY TEKCTY, SKa BUSHA4Ya€E MOBHUU CTUJSIb
TBOpPY; 3aCTOCOBYBaTU TEOPETUYHI
nepeknagaubKi Mogeni y npoueci
30IMCHEHHS nepeknany; NPoBOAUTU JFIEKCUKO-
CeMaHTUYHUN Ta CTUMICTUYHUN aHani3 TeKCTY
3 OOr'pyHTYBaHHSAAM 3anponoHOBaHUX 3acobiB
nepeknany.



Tema 1. The Concept of Genre and Its
Characteristics. Typology of Genres

Tema 2. Genre Analysis and Translation

Tema 3. Literary Genres: Specificity of
Translation

Tema 4. Newspaper-Publicistic Genres:
Specificity of Translation

lema 5. Scientific Genres: Specificity. of
Translation

Tema 6. Business Writing Genres: Specificity of
Translation



